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PARITAIR SUBCOM1TÉ VOOR DE ZAGERIJEN
EN AANVERWANTE NUVERBEDEN (PSC
125.02)

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 oktober
2013 betreffende de inspanning ten voordele van
personen die behoren tot de risicogroepen.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES
SCIERIES ET INDUSTRIES CONNEXES (SCP
125.02)

Convention collective de travail du 3 octobre 2013
relative à l'effort en faveur des personnes apparte-
nant aux groupes à risque.

HOOFDSTUK L Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en de werklieden die res-
sorteren onder het Paritair Subcomité voor de Zagerijen
en aanverwante nijverheden.

Met "werklieden" bedoelt men : de arbeiders en ar-
beidsters.

CHAPITRE Ier. Champ d'application

Article ler. La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux ouvriers ressortissant à
la Sous-commission paritaire des Scieries et industries
connexes.

Par "ouvriers", on entend : les ouvriers et ouvrières.

HOOFDSTUK II. Juridisch kader 	 CHAPITRE H. Cadre juridique

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt gesloten in toepassing van de afdeling 1 van
hoofdstuk VIII, van titel XIII van de wet van 27
december 2006 houdende diverse bepalingen (I) en
van de Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel
189, vierde lid van 19/02/2013 (BS van
08/04/2013).

Art. 2. La présente convention collective de travail
est conclue en application de la section lère du cha-
pitre VIII du titre XIII de la loi du 27 décembre
2006 portant des dispositions diverses (I) et de
l'Arrêté royal d'exécution de l'article 189, alinéa 4
du 19/02/2013 (MB du 08/04/2013).
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HOOFDSTUK III. Opleidings- en tewerk-
stellingsinitiatieven ten behoeve van perso-
nen die behoren tot de risicogroepen

CHAPITRE III. Promotion d'initiatives de for-
mation et d'occupation des personnes apparte-
nant aux groupes à risque

Art. 3. In toepassing van artikel 3 van zijn statu-
ten, wordt het Fonds voor Bestaanszekerheid van
de Zagerijen en aanverwante nijverheden belast
met de uitvoering van deze collectieve arbeids-
overeenkomst en met de organisatie van oplei-
dings- en tewerkstellingsinitiatieven ten behoeve
van personen die behoren tot de risicogroepen.

Art. 4. De werkgeversbijdrage van 0,10% wordt
door het Fonds voor Bestaanszekerheid van de
Zagerijen en aanverwante nijverheden geïnd,
krachtens zijn statuten.

Art. 5 Voor de toepassing van dit hoofdstuk wor-
den onder "personen die behoren tot de risico-
groepen" bedoeld de personen die aan één van de
volgende criteria beantwoorden:

de laaggeschoolde of onvoldoend ge-
schoolde jongeren;

- de werkzoekenden;
de werklieden van de sector, die door onder-
nemingen tewerkgesteld zijn die van de tijde-
lijke werkloosheid wegens econornische rede-
nen gebruik maken;
de laaggeschoolde of onvoldoende geschoolde
werklieden van de sector;

- de werklieden van de sector die rninstens 50
jaar oud zijn;
de werklieden met een handicap;
de werklieden van de sector wiens beroeps-
classificatie aan de technische vooruitgang niet
meer is aangepast of het risico lopen het niet
meer te zijn.

Art.6 Een inspanning van ten minste 0,05 % van de
loonmassa moeten voorbehouden worden aan één of
meerdere van de volgende risicogroepen :
10 de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de
sector werken;
2° de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de
sector werken en bedreigd zijn met ontslag

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd op-
gezegd en de opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onder-
neming die erkend is ais onderneming in moeilijkhe-
den of in herstructurering;

Art. 3. En application de l'article 3 de ses statuts, le
Fonds de sécurité d'existence des Scieries et indus-
tries connexes est chargé de l'exécution de la présente
convention collective de travail et d'organiser la pro-
motion d'initiatives de formation et d'occupation des
de personnes appartenant aux groupes à risque.

Art. 4. La cotisation patronale de 0,10% est perçue par
le Fonds de sécurité d'existence des Scieries et indus-
tries connexes, conformément à ses statuts.

Art. 5. Pour l'application du présent chapitre, on en-
tend par "personnes appartenant aux groupes à
risque", les personnes répondant à un des critères sui-
vants:

les jeunes peu ou insuffisamment qualifiés ;

les demandeurs d'emploi ;
les ouvriers du secteur occupés par des entre-
prises qui font usage de chômage temporaire
pour des raisons économiques ;

les ouvriers du secteur peu ou insuffisamment
qualifiés ;
les ouvriers du secteur âgés de 50 ans et plus;

les ouvriers handicapés ;
les ouvriers du secteur dont la qualification
professionnelle n'est plus adaptée à l'évolution
technologique ou qui risque de ne plus l'être.

Art.6. Un effort d'au moins 0,05 % de la masse sala-
riale doit être réservé en faveur d'un ou plusieurs des
groupes à risque suivants :
1° les travailleurs âgés d'au moins 50 ans qui travail-
lent dans le secteur;
2° les travailleurs âgés d'au moins 40 ans qui travail-
lent dans le secteur et qui sont menacés par un licen-
ciement:
a) soit parce qu'il a été mis fin à leur contrat de travail
moyennant un préavis et que le délai de préavis est en
MUS;

b) soit parce qu'ils sont occupés dans une entreprise
reconnue comme étant en difficultés ou en restructura-
tion;



c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een on-
derneming waar een collectief ontslag werd aange-
kondigd.
3° de niet-werkenden en de personen die sinds
minder dan een jaar werken en niet-werkend waren
op het ogenblik van hun indiensttreding. Onder
niet-werkenden wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in
het bezit zijn van een werkkaart, bedoeld in artikel 13
van het koninklijk besluit van 19 december 2001 tot
bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;
b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;
c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-
laaggeschoold zijn in de zin van artikel 24 van de wet
van 24 december 1999 ter bevordering van de tewerk-
stelling;
d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een
onderbreking van minstens één jaar terug op de ar-
beidsmarkt begeven;
e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelij-
ke integratie in toepassing van de wet van 26 mei
2002 betreffende het recht op maatschappelijke inte-
gratie en personen die gerechtigd zijn op maatschap-
pelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8
juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn;
f) de werknemers die in het bezit zijn van een vermin-
deringskaart herstructureringen in de zin van het ko-
ninklijk besluit van 9 maart 2006 betreffende het acti-
verend beleid bij herstructureringen;
g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een
lidstaat van de Europese Unie bezitten, of van wie
minstens één van de ouders deze nationaliteit niet be-
zit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezit-
ten of niet bezaten bij overlijden;

4° de personen met een verminderde arbeidsgeschikt-
heid, namelijk :
- de personen die voldoen aan de voorwaarden om
ingeschreven te worden in een regionaal agentschap
voor personen met een handicap;
- de personen met een definitieve arbeidsongeschikt-
heid van rninstens 33 %;
- de personen die voldoen aan de medische voorwaar-
den om recht te hebben op een inkomensvervangende
of een integratietegemoetkoming ingevolge de wet
van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap ;
- de personen die ais doelgroepwerknemer tewerkge-
steld zijn of waren bij een werkgever die valt onder
het toepassingsgebied van het Paritair Comité voor de
beschutte en de sociale werkplaatsen;

c) soit parce qu'ils sont occupés dans une entreprise
où un licenciement collectif a été annoncé.

3° les personnes inoccupées et les personnes qui tra-
vaillent depuis moins d'un an et qui étaient inoccupées
au moment de leur entrée en service. Par personnes
inoccupées, on entend :

a) les demandeurs d'emploi de longue durée, à savoir
les personnes en possession d'une carte de travail vi-
sée à l'article 13 de l'arrêté royal du 19 décembre 2001
de promotion de mise à l'emploi des demandeurs
d'emploi de longue durée;
b) les chômeurs indemnisés;
c) les demandeurs d'emploi qui sont peu qualifiés ou
très peu qualifiés au sens de l'article 24 de la loi du 24
décembre 1999 de promotion de mise à l'emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d'au moins
une année, réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l'intégration sociale en
application de la loi du 26 mai 2002 concernant le
droit à l'intégration sociale et les personnes ayant droit
à une aide sociale en application de la loi organique
du 8 juillet 1976 des centres publics d'aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d'une carte de
réduction restructurations au sens
de l'arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la politique
d'activation en cas de restructurations ;

g) les demandeurs d'emploi qui ne possèdent pas la
nationalité d'un Etat membre de l'Union européenne
ou dont au moins l'un des parents ne possède pas cette
nationalité ou ne la possédait pas au moment de son
décès ou dont au moins deux des grands-parents ne
possèdent pas cette nationalité ou ne la possédaient
pas au moment de leur décès ;
4° les personnes avec une aptitude au travail réduite,
c'est-à-dire :
- les personnes qui satisfont aux conditions pour être
inscrites dans une agence régionale pour les personnes
handicapées;
- les personnes avec une inaptitude au travail défini-
tive d'au moins 33 %;
- les personnes qui satisfont aux conditions médicales
pour bénéficier d'une allocation de remplacement de
revenu ou d'une allocation d'intégration en vertu de la
loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux per-
sonnes handicapées;
- les personnes qui sont ou étaient occupées comme
travailleurs du groupe cible chez un employeur qui
tombe dans le champ d'application de la commission
paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;



- de gehandicapte die het recht op verhoogde kin-	 - la personne handicapée qui ouvre le droit aux allo-
derbijslag opent op basis van een lichamelijke of

	
cations familiales majorées sur la base d'une incapaci-

geestelijke ongeschiktheid van minstens 66 %; 	 té physique ou mentale de 66 % au moins;

- de personen die in het bezit zijn van een attest
afgeleverd door de Algemene Directie Personen
met een Handicap van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale
en fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een
uitkering voor arbeidsongevallen of beroepsziekten
in het kader van programma's tot werkhervatting;

5° de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en op-
geleid worden, hetzij in een stelsel van alternerend
leren, hetzij in het kader van een individuele be-
roepsopleiding in een onderneming, bedoeld in ar-
tikel 27, 6°, van het koninldijk besluit van 25 no-
vember 1991 houdende de werkloosheidsreglemen-
tering, hetzij in het kader van een instapstage, be-
doeld in artikel 36quater van hetzelfde koninldijk
besluit van 25 november 1991.

Voor de toepassing van het vorig lid wordt ver-
staan onder "sector", het geheel van werkgevers die
ressorteren onder het paritair subcomité van de za-
gerijen en aanverwante nijverheden.

Art. 7. Van de in artikel 6 bedoelde inspanning
moet minstens de helft besteed worden aan initia-
tieven ten voordele van één of meerdere van de
volgende groepen :
a) de in artikel 6, 5°, bedoelde jongeren;
b) de in artikel 6, 3° en 4°, bedoelde personen die
nog geen 26 jaar oud zijn.

Art. 8 Bij het aanbod van vormingsplaatsen
zal erover gewaakt worden dat de vrouwelijke
kandidaten dezelfde kansen tot deelname krij-
gen ais de mannelijke kandidaten.

- les personnes qui sont en possession d'une attestation
délivrée par la Direction générale Personnes handica-
pées du Service public fédéral Sécurité sociale pour
l'octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d'une indemnité d'invalidité
ou d'une indemnité pour accident du travail ou mala-
die professionnelle dans le cadre de programmes de
reprise du travail;

5° les jeunes qui n'ont pas encore 26 ans et qui suivent
une formation, soit dans un système de formation en
alternance, soit dans le cadre d'une formation profes-
sionnelle individuelle en entreprise telle que visée par
l'article 27, 6°, de l'arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, soit dans le
cadre d'un stage de transition visé à l'article 36quater
du même arrêté royal du 25 novembre 1991.

Pour l'application de l'alinéa précédent, il est entendu
par "secteur", l'ensemble des employeurs ressortissant
à la sous-commission paritaire des Scieries et indus-
tries connexes.

Art. 7. L'effort visé à l'article 6 doit au moins pour
moitié être destiné à des initiatives en faveur d'un ou
plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés à l'article 6, 5°;
b) les personnes visées à l'article 6, 3° et 4°, qui n'ont
pas encore atteint l'âge de 26 ans.

Art. 8 Lors de l'offre de places de formation il est
veillé à ce que les candidates aient les mêmes chances
de participation que les candidats.

Art. 9. De sector verbindt er zich toe om te
onderzoeken hoe het werk kan worden aange-
past of welke reclasseringsposten kunnen
worden voorzien voor werklieden uit de sector
die door bepaalde omstandigheden (ongeval,
ziekte, veroudering) niet meer in staat zijn om
het beroep op dezelfde manier uit te oefenen.

Art. 9. Le secteur s'engage à chercher des aménage-
ments du travail ou des postes de reclassement pour
tout travailleur du secteur qui, suite à un aléa de la vie
(accident, maladie, vieillissement), ne pourrait plus
exercer de la même manière le métier qu'il fait actuel-
lement.
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Tevens verbindt de sector er zich toe om de
werkaanbiedingen zodanig te formuleren dat ge-
handicapten, die over de nodige bekwaamheden
beschikken, ook hun kandidatuur kunnen stellen
en een kans maken om aangeworven te worden.

Bij gelijkwaardige bekwaamheden mag de handi-
cap geen hinderpaal vormen voor aanwerving
zelfs ais deze een redelijke aanpassing vereist van
de werkmiddelen (in de geest van de Wet van 10
mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van
discriminatie).

Le secteur s'engage aussi à formuler des offres
d'emploi pour que les travailleurs handicapés
qui ont les compétences requises puissent aussi
introduire leur candidature et avoir une chance
d'être engagés.

A compétences équivalentes et suffisantes, le
handicap ne doit pas constituer une barrière à
l'embauche même s'il requiert des aménage-
ments non disproportionnés des outils de travail.
(dans l'esprit de la Loi du 10 mai 2007 de lutte
contre les discriminations).

HOOFT STUK IV. Geldigheidsduur 	 CHAPITRE IV. Durée de validité

Art. 10. L eze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uit-
werking met ingang van 1 januari 2013 en treedt buiten
werking op 1 januari 2015.

Art. 10. La présente convention collective de tra-
vail produits ses effets le ler janvier 2013 et cesse-
ra d'être en vigueur le l' janvier 2015.
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